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KOMMANIMEHTU B NEPCbKOMOBHIU KOMYHIKALLII:
YHIBEPCAJNDbHE TA ETHOCNELUU®IYHE

BcTyn. AkmyanbHicmb AocnidxeHHs1 3yMoesieHa HeobxiOHicmio ¢ghopMyeaHHsI HaneXHoOI COYioKYIbMYpPHOI KoMnemeHm-
Hocmi cmydeHmie, siki aue4yarome cxiOHi MoeU 8 yKpaiHCcbKux 3aknadax euw,oi oceimu. OOHUM i3 Halibinbw emHocneyugiyHuUx
MoesieHHesux akmie (MA), wio hyHKUioHyromb y nepcbKOMy MOBHO-KYJ/lbMmYypPHOMY Mnpocmopi, € koMmmniaimeHm. BuceimneHHsi
cmpameeili, u}0 sUKOopuUCmMoe8yrOMbLCS Mi0 Yac 8UCII08/IeHHS Ui OMPUMAaHHS KOMIJTiIMeHmie HocisiMu nepcbKoi Moeu, JOrMoMoxe
3po3ymimu cneyughiky KocHimueHux mexaHi3mie, w0 s1exxames @ OCHOgi IXHbOI KOMyHikamueHoi noeediHKuU, a makox Jdilimu nee-
HUX eUCHOEKi8 uj000 IXHbOI YiHHICHOT KapmuHu ceimy.

MeToawu. 3icmaeHul — dns aHanizy noznsdie 3axiOoHUx ma ipaHcbKux 0ocnliOHuUkie Ha npupody KommiMeHmie i eionoei-
dell Ha Hux; QUCKypcC-aHaJli3 — O 8U3Ha4YeHHs1 Pi3HOMaHIMHUX coyianbHUX, MCUXiYHUX, KyJIbMYyPHUX MOW,0 YUHHUKI8, sIKi ennu-
earomb Ha KoMmnyieMmeHmapHy rnoeediHKy HOciie nepcbKoi Mogu; iHmMeHM-aHani3 — Ons1 eusieJIeHHs akmyasibHUX, eKCITiUMmHo He
suUpaXxeHUX HaMipie y4yacHuUKie nepcbKOMOBHOI KOMMliMeHmapHoi e3aeModil.

Pe3synbTaTtun. BcmaHoeneHo, ujo MA koMmnniMmeHmy @ nepcbKOMOBHIU KOMyHikayii micHO rnoe'sizaHutl 3 KyJabmypHUMU
cxemamu Sekastenafsi 'ckpoMHicmb' ma Sa'n ‘2i@Hicmb' — Hegid'eMHUMU cknadHUKamu nepcbKoi cucmemu eeiynueocmi ta'arof.
Bionosidaroyu Ha KomniMeHmu, ipaHyi cxunbHi NpuMeHwyeamu OUiHKy mo2o, w0 cmae o6’ckmom KomrsiimeHmy, o0Ho4Yac
nidHocsiyu cmamyc iHiyiamopa komnniMenmy. Cninkyro4duck aHa2nilicbKol, 80HU NMPOOOEXYMb NMpaKmuKyeamu yr cmpame-
2iro, wo ceidyume npo ii yiHHicHUl cmamyc i 21u60Ky yKkopiHeHicmb y nepcbKili MO8Hili ceidomocmi.

BucHoBKU. B aHenomoeHil i nepcbKOMOBHIll KOMyHikamuseHili noeediHyi 3aghikcosaHull cninbHUlU efleMeHm — rpagHeHHs!
nosumueHo eidnogicmu Ha KOMIJliMeHM mak, ujob yHukHymu camoeuxeansiHHs. Halib6inbwy emHocneyupiky ¢hyHKUioHyeaHHsI
nepcbKOMOGHUX KOMITIMEHMI8 eusiesisieMo 8 makux eunadkax: 1) Konu peakuiero Ha KommiMmeHm w000 pedi, sikoro e8osiodie adpe-
cam, cmae 3ycmpiyHa nporo3uyis NpulHAMU Yro pivy y 0apyHOK; 2) Kosiu KoMIuliMeHmu iHkaM wjodo 308HiwHocmi abo ocobuc-
mux sikocmel po65simb Masi03HalioMi YoJs108iKuU: Yepe3 KyJ/ibmypHO-3yMoeJsieHi 06MexeHHsI maki KoMniMeHmu cnpuliMmaromscsi
SK Hewjupi kKomeHmapi abo Hagimb capka3m, momy ix i2zHopyroms abo crnpuliMaroms i3 HecxeasieHHsIM.

Knwo4yoBi cnoBa: nepcbka Moea, KOMIIiMEHM, MOBJIEHHEBUU aKm, cucmema eeidysiueocmi, KOMyHikamueHa noeediHka.

Betyn

B enoxy rnobanisaduii, MynbTuKynbTypaniamy Ta cyyac-
HUX reoMnoNiTUYHMX BUKMMKIB yce Oinblioi Barm HabyBae
npobnema OpPMyBaHHsSI HarneXHOoi COLIOKYNbTYPHOI KOM-
NEeTEHTHOCTI CTyAEeHTIB y 3aknagax BuLOI OCBITU i3 nNpodi-
NbHUM BMBYEHHSAM CXigHMX MoB. Lle nutaHHa ocobnuso
aKTyanisyeTbCs y npoueci NiagrotoBkn ManbyTHIX nepekna-
AadiB y uapuHi BigHocuH Cxig — 3axia, siki OCTaHHIM Yyacom
Bij3HAYalOTbCA 3HAYHOK Hanpyrow. 3po3ymino, wo nig
yac BWBYEHHS OyAb-AKOi IHO3€MHOI MOBM HeOOCTaTHLO
copMyBaTh y CTYAEHTIB MULIE NMEKCUYHY Ta rpaMaTuyHy
KoMMeTeHLii, HeobXigHO AaTu M MiUHiI 3HAaHHSA COLLIONIHIBI-
CTUYHMX MpaBwn, SKi iCHYKOTb Y KpaiHi, MOBa SIKOI BMBYa-
€TbCH, o6 BOHU Bynu rotoBMMM [0 IXHbOro NoJanbLIoro
eEeKTUBHOIO 3aCTOCYBaHHS B MDKKYNbTYPHI B3aemogil.

OpHuM i3 HanbinbL cknagHux i eTHocneungiYHUX Mo-
BNeHHeBuX akTiB (MA), WO YHKUIOHYIOTb Y NepcbKomy
MOBHO-KYIbTYPHOMY MPOCTOPi, € KOMMNMNIMEHT SK HeBia'em-
HWIA CKNagHWK NepcbKoi cMcTemn BBIMNMBOCTI ta'arof (ous.
aetanbHiwe: MasenoBa, 2015, c. 329-358). BucsitneHHs
cTpaTerii, siKi BUKOPUCTOBYHOTLCSA HOCISIMU NMEpPCbKOi MOBWU
nig 4ac BWUCIMOBIEHHSI Ta OTPUMaHHS KOMMNMIMEHTIB, Aomno-
MOXe Kpalle 3po3yMmiTU crneundiky KOrHITUBHUX MeXaHi3-
MiB, LLIO € OCHOBOK iXHbOI KOMYHIKaTUBHOI MOBEAiHKM, a
TaKoX 3pOOUTW MEBHI BUCHOBKWU LLOAO LHHICHOT KapTWHU
CBITY NpeACTaBHMKIB PO3rNsSAyBaHOi NiHIBOKYNbTYPW.

Memoto cTaTTi € BU3HAYEHHS €THOKYNbTYPHOI cneuu-
kM pyHKUiOHYBaHHA MA KOMNAIMEHTY BKITHOYHO 3 peakLi-
AMM Ha HbOTO B MEPCbKOMOBHOMY KOMYHIKaTMBHOMY
npoctopi. O6°ckmom OocnioxeHHs1 € MA koMnniMeHT, a
npedmemom — peakuii (BignoBiai) HOCIIB nepcbKkoi MOBU
Ha KOMMMiMeHTW. [ns AOCArHEHHS NOCTaBneHoi MeTn Gynu
BM3HauYeHi Taki 3ae0aHHS: NpoaHanisyBaTh npawi 3axigHux
Ta ipaHCbKUX OOCNIAHUKIB, WOO BM3HAUUTK ChninbHe Ta Big-
MiHHE Yy iXHIX mornsgax Ha KOMMMiMeHT i cneundiky noro
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(PYHKLOHYBaHHA Y BiANOBIAHNX MiHrBOKYNbTypax; BCTaHO-
BUTK Micue MA KOMMMIMEHTY y CTPYKTYpi NepCbKoi cucTe-
MK BBiUNMBOCTI ta'arof, BM3HA4UMTU YHiBepcanbHi Ta
crneuundivHi ocobnmBocTi YHKLIOHYBaHHA BignoBigen Ha
KOMMMIMEHTM Y NEPCbKOMOBHIN KOMYHiKaLil.

Oansd nimepamypu. KomnnimeHTV Ta Bignosiai Ha HUX —
Le HeOAMIHHMIA aTpubyT BBIYNMMBOrO ChifNlkyBaHHs B Oyab-sikil
NiHrBOKYNbTYpi. [JocnimkeHHIo Lboro cheHoMeHa B 3axigHoMy
HayKOBOMY NPOCTOPi NPUCBAYYBanu CBOI NpaLli Taki HayKoBLi,
ak  A.lMowmepaHuy, [x. Fonmc, [IM1.To66c, H.BonbgcoH,
Ix. Mentc, P. K. F'epbept, M. KHann, P. lonnep, P. A. Benn,
E. BeviraHg, M. CigisiHy, A. ABopCbkuii Ta iH.

OCHOBOMONOXHUMW ONA BUBYEHHS KOMMITiIMEHTapPHOI
NOBEAIHKN HOCIIB Mepcbkoi MOBM BapTO BBaXaTu npadi
®. WapidisHa npo kynbTypHy cxemy Sekastenafsi 'ckpom-
HicTb' (BocniBHO "namaHHs ce6e") (Sharifian, 2005; 2007).
OCHOBHi MOMOXEHHS i BUCHOBKM MOro CTyAdil npoaHarniso-
BaHi B KOHTEKCTiI OOCNIAXEHHS NepCbKOi CUCTEMM BBiY-
nueocti (Masenosa, 2016), ge ©Oyno nokasaHo, LWoO
YKpaiHCbKUI Nepeknag CroBa & 4SS Sekastenafsi sk
'CKPOMHICTB' € 4OCUTb YMOBHUM, OCKiSTbKM KOHLENT, 9KUI
€ OCHOBOI LbOro MnoHATTA, Habarato o6'eMHiWunn i
BkNtoyae B cebe TakMA CEMaHTUYHWUIA KOMMOHEHT, $K
"CaMONPUHMKEHHS".

B ocTaHHi gecaTuniTTs NepcbKOMOBHY KOMMIiMEHTapHY
noBeaiHKy AOChigKyBano 4MMarno ipaHCbKMX HayKOBLIB.
[eski 3 HUX 30cepedxyBanu CBOIKO yBary Ha MOPIBHSAHHI
Bi4noBigen Ha KOMMMAIMEHTU MEPCbKOMOBHUX KOMYHIKaHTIB
3 HocigsMu iHWux moB (Behnam, & Amizadeh, 2011;
Boroujeni, Domakani, & Sheykhi, 2016; Karimnia, & Afghari,
2011; Mohajernia, & Solimani, 2013; Razi, 2013; Sadeghi,
& Zarei, 2013; Shabani, & Zeinali, 2015). |Hwi BuBYanu
reHoepHy Ta BikoBYy creuudiky oOpaHHsi KOMYHiKaTUBHUX
cTpaTerin y npoueci pearyBaHHs Ha komnniMeHTn (Heidari,
Dastjerdi, & Marvi, 2011; Jalilzadeh, & Sarkhosh, 2016;

© MasenoBa OneHa, 2023



~ 30 ~

B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

Morady Moghaddam, 2017; Razmjoo, Barabadi, & Arfa,
2013; Shahidi Pour, & Zarei, 2016; Tamimi, 2015;
Yousefvand, 2010), 3okpema nig Yac cninkyBaHHS y BipTyanb-
Homy npocTopi (Eslami, Jabbari, & Li-Jen Kuo 2015; Sharifian,
Chalak, & Dehkordi, 2019), a Takox 3anexHiCTb HaJaHHS
peakuin Ha KOMMNNIMEHTW Big PiBHS OCBITU PECrOHAEHTIB
(Allami, & Montazeri, 2012; Shahidi Pour, & Zarei, 2017).
Y Ui cTaTTi MM TOPKHEMOCS NULIE AESKUX acnekTiB, BUCBIT-
NEHNX Y LUUX OOCTSKEHHNAX, WOoO BUSBUTU HabInbLL cneuu-
pivHi 03HAKM NEPCLKOMOBHOI KOMMITIMEHTAPHOT B3aEMOii.

Metoan

[ns focsrHeHHs 3asBNEHOI BuLle MEeTWM 3acTOCOBYBa-
nmca Taki MeToau OOCHiAXEeHHSN: 3iCTaBHUM — AN aHanisy
nornsiAaiB 3axigHUX Ta ipaHCbKMX OOCAIOHWKIB Ha npupoay
KOMMMIMEHTIB i BiANoOBigen Ha HUX; AUCKYpC-aHani3 — Ans
BU3HAYEHHA PI3HOMAHITHUX COLianbHUX, MCUXIYHUX, KYMb-
TYPHUX TOLLO YMHHUKIB, SIKi BNNMBAOTh Ha KOMMNEMeHTap-
HY MOBefiHKY HOCIiB NepcbKkoi MOBW; iHTEHT-aHania — ang
BUSIBITIEHHS aKTyarbHUX, eKCMTIUMTHO HE BUPAXEHUX HaMi-
piB y4acCHUKiB NepPCbKOMOBHOI KOMMIiIMEHTapHOI B3aeMogil.

PesynbtaTtun

Y mexax Teopii MA, po3pobneHoi HanpukiHui 50-x pp.
XX cT. aHmincekum  pinococpom k. OcTiHom  (Austin,
1962) i poonpausoBaHoi k. Cepnem (Searle, 1979), kom-
nniMeHT He ogpasy 3HalwoB CBOe Micue. Y npadi
Ix. OcTiHa cepen ocHOBHMX MA, siKMMK BiH Ha3uBae Bep-
OVIKTMBW, €K3epcuTuBK, Komicusm, 6exabiTmeu 1 ekcnosm-
TUBW, KOMMAIMEHT B3arani He 3ragyetbcd. HaTomicTb, y
knacudikauii k. Cepns, ge BusHaveHo Taki MA, sk pe-
npes3eHTaTuUBM, OUPEKTUBM, KOMICMBW, €KcrpecuBu W fOe-
KnapaTtuMeu, KOMMMIMEHT MOXHa BiAHECTM £K [0
penpe3eHTaTUBIB (acepTuBIB), SKWO pO3rnsiaaty MOro sk
neBHe TBEPMKEHHS, NPOCTY KOHCTaTauilo akTy AiNCHOCTI,
TakK i 4O eKCNpecuBIB, SKLLO PO3YMIiTU MOrO SIK BUPAXKEHHS
NMO3UTMBHOMO CTaBEHHS MOBLSA A0 CBOro CrniBPO3MOBHUKA
abo [0 Yoroch, Lo Hanexutb abo Mae CTOCYHOK [0 HbOrO.
AmepuKaHcbki couioniHraicTu M. BpayH i C. JleBiHcoH y cBo-
i Teopil NiHrBICTUYHOI BBIYNIMBOCTI, 3aCHOBaHI Ha NpUHLMNI
"36epexxeHHss 06nMy4sa”, MOBMEHHEBWM aKkT KOMMIIMEHTY
BM3HAYalTb SIK OAUWH i3 TakuX, LUO 3arpoXyloTb obnuudio
cniBpo3amoBHukiB  (face-threatening acts) (Brown, &
Levinson, 1987, p. 65—68). Npu ubomy 3arpo3y Hece sk ca-
MU aKT KOMMIIMEHTY, TaK i MOro CNpUMHATTS, a BigvyTTs
ONCKOMOPTY, SIKE MOXe BUHVKHYTW Y BUMAAKY KOMMIIMEHTY
i3 MpuBOAY SKOICb pedi cniBpO3MOBHMKA, NOB'A3aHe 3 Nigos-
poto, Lo MoBeLb baxkae 3aBonogitv NpeamMeToM, KU NoMy
He HanexuTb (auB. getanbHiwe: Masenosa, 2021, c. 18).
Xoya B iHLIOMY MicLi CBOEI poDOTY BUCIOBMNEHHS KOMMNITIMEH-
TapHUX CyIKEHb BOHM 3apax0BYOTb A0 MO3UTUBHUX CTpaTe-
M BBIYNMBOCTI, CMPSAMOBaHUX Ha 3a00BOMIEHHA MNOTPed
NIOOVHWN Y CXBareHHi Ta BOSYHOCTI, @ TakoX ONS 3MiLHEHHS
conigapHoOCTi y CToCyHKax. KoMnniMeHTU sikHarkpalle cny-
rytoTb 3acob0M Ans NOCTYNbOBAHOIO HUMW MOLUYKY "Crinb-
Hoi moBu" (‘common ground') y komyHikauii (Brown, &
Levinson, 1987, p. 102).

I[bx. FlonMc BM3Hayae KOMMMIMEHT K "MOBMEHHEBUN
aKT, KM ABHO YN HEABHO Mpunucye 3acnyry ocobi, fka He
€ MOBLEM, a A0 SKOi 3a3BMYail 3BepTaloTbCs, i3 NpuMBoOAy
HasIBHOCTi B HEI Yorocb "Aobporo” (ManHa, XxapakTepucTtu-
KW, BMiHHS), O MO3UTMBHO OLHIETBCA MOBLEM i crnyxa-
yem" (Holmes, 1986, p.486). B iHwi# cBoii cTaTTi
pocnigHuk 3ayBaxye: "LLIo6 6yTn cnpuAHATUM SIK KOMMNIi-
MEHT, BUCMOBIIOBAHHS Ma€e CTOCYBaTUCH YOroChb, LLO NOo3u-
TUBHO  OLHIOETBCA  Yy4YacHUKaMM Ta  NPUNUCYETLCS
appecatam" (Holmes, 1988, p. 454). Y uin ctatTi npuima-
€MO 3a OCHOBY BU3Ha4yeHHs 1. [066c, 3rigHO 3 AKMM KOMIM-
NIMEHT — uUe "MOBIIEHHEBUI aKT, SIKMA SIBHO YN HESIBHO
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BiJ4a€ HanexHe agpecaty 3a NeBHi BNACTUBOCTI, HABUYKM,
XapaKTEPUCTUKN TOLLO, SIKi MO3UTUBHO OLHIOIOTLCA MOB-
uem i agpecatom” (Hobbs, 2003, p. 249).

3po3yMino, Lo B KOXHIiA NIHIBOKYNbTYPi KOMMniMeHTap-
Ha noBefiHka maTuMe CBOi cneundiyHi ocobnmeocTi. Mox-
Ha 3ragaTtu Npo oOMEeXeHHS, sIKi Haknagae MycyrnbMaHCbke
CYCNiNbCTBO Ha BUCMOBIEHHSI KOMMMIMEHTIB HE3HANOMUM i
Mano3HaloMMM XiHkam npeacTaBHUKaMM MNPOTUMEXHOI
ctati abo gpykmHam CBOiX koner Towo. 3 ornsgy Ha cknag-
HICTb po3arnsayBaHoro Hamm MA MOXHa MpunycTUTH, LWO
[aneko He 3aBXAW i He BCOAW KOMMMIMEHTU € AOpPEeYHUM
CKNnagHWKOM CninkyBaHHA. Hanpuknag, 3a crnocTtepexeH-
HaM A. ABOpCbKOro, y MOMbChKiM NIHIBOKYNbTYpi 6arato
KOMMNNIMEHTIB pobUTLCS B MaHinynsTMBHUIA cnocib, a Tomy
NOMbCbKi KOMYHIKAHTU He CrnpurAMaloTb KOMMMIMEHTU $IK
BUSIB COJiAApPHOCTI Ta HE HAATO MOKMNAAalTbCs HA HUX SIK
Ha 3acib BCTaHOBNEHHA [APYXHIX CTOCYHkiB (Jaworski,
1995). NocnigHmKn NepcbKOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI NOBELIHKM
3a3HayaloTb, WO B iPaHCBKIN KynbTypi KOMNAIMEHTU MOXYTb
BifirpaBaTy NoABIlHY porb: 3 ogHoro HoKy, iX YacTo BUKOpKC-
TOBYIOTb AN MOYaTKy PO3MOBM, PO3BUTKY 3MICTOBHOI CoLjia-
NbHOI B3aEMOZi Ta BCTAHOBIEHHS APYXXHIX CTOCYHKIB, ane 3
iHLIOrO, HEJOPEYHMA KOMMMIMEHT MOXE BUKNMKATK 30eHTe-
XeHHs | HaBiTb obpasy (Sadeghi, & Zarei, 2013).

[onoBHy yBary B Uil po3BigLi MW BUPILLUAW NPUAINATK
He Tak pi3HOBMOAaM caMuX KOMMNIIIMEHTIB, SIK aHanisy Biano-
Bieh Ha HUX, 30KpeMa M Yy KPOC-KyNbTYPHOMY acnekTi,
a[pKke BCTAHOBIIEHO, IO Ha TUMNW CTpaTerii, SKi BUKOPUCTO-
BYIOTbCA ANA Bignosige Ha KOMMNIMEHTWU, MOXYTb BMNu-
BaTW He nue iHAuBIgyarnbHi, a 1 couianbHi Ta KynbTypHi
ynHHKKK (Sifianou, 2001). Ak cTBepaxye E. Benrang, "He
niwe Te, ik BUCIOBIIOTLCA KOMMMIMEHTH, ane 1 Te, sk
Ha HWX MNOTPIOHO pearysBaTW, 3anexvTb BiA KynbTypu"
(Weigand, 2016, p. 364).

Bignosigb Ha koMnniMeHT — ue No cyTi Apyrun xig Bia-
NOBIOHOMO KOMYHIKQTUBHOIO akTy, TakUW XXe BaXIIMBUN, 5K
cam KOMMJIIMEHT, OCKifbKM NpaBuiibHa BigNoBigb CNpuATU-
Me YKpPIMMEeHHI0 CTOCYHKIB MiX CMiBPO3MOBHMKaMu, a Hea-
[ekBaTHa BIiONoOBiAb MOXe nNpU3BECTM [0 pPO3puBY
CMinKyBaHHs. 3a OCTaHHi AecATUMNITTA AocnigHULUbKa yBara
0O Uiei TeMn 3HaA4YHO 3pocria, OCKIMbKM, SIK 3a3Ha4varTb
M. KHann, P. Xonnep i P. A. Benn, naHutoXkn KOMNAiMeH-
TiB "3acnyroBytoTb Ha BUBYEHHS, TOMY LLO BOHW, XOM i NOB-
CIOAHI, ane 4yacto CTaHOBNATbL NpobnemaTuyHi MOBMEHHEBI
aii" (Knapp, Hopper, & Bell, p. 12). Kutaiicbkuin gocnigHuk
M. KO cTBepmxye, O KOMMMAIMEHTU MOXYTb OyTU "akTom
CyKeHHS", | TOMY NN CXUNbHI NOYyBaTUCS "HECMOKINHO,
060opoHsTUCS abo HaBiTb BYTU LMHIMHMMU LLOAO KOMMi-
MEHTIB, SiKi BOHW OTPUMYIOTb, i Yepe3 Le MOXyTb MaTtu
npobnemu 3 aaekBaTHMMU BIiANOBIAAMM Ha Taki KOMNAIMEHT"
(Yu, 2003, p. 1687). 3okpema, AKLWLO KOMMIIMEHT i3 NPUBO-
Oy 4ydoBOI  30BHILIHOCTI  aHMmiiui 3gaTteH  nominwuty
HaCTpiN Ha UiNuiA OeHb, TO KUTancbKa XiHKa B Takii cuTya-
Uil MOXe novyBaTUCs HE3pPYYHO i HaBiTb TPOXxM obyproBaTU-
csa (Tang, & Zhang, 2009, c. 326).

A. lNMomepaHy, (1978) ynepwe nposena LuMpoke AOCHi-
[PKEHHS peakuin Ha KOMMNIMEHT i3 nparmMatnyHoro nornsgy. Y
CBOEMY [JOCHISKEHHI MOBEAiHKM amepukaHLuiB, siki pearylTb
Ha KOMMMIMEHT, BOHA NpUNyCTMNa, WO oAepKyBay KoMnslime-
HTY CTMKaeTbCA 3i CKNagHo MpobGremoto, Bignosigaroyun Ha
KOMMAIMEHT: SIK NPUAHATU KOMMAIMEHT i BOOHOYAC YHUKHYTU
npy LbOMY CaMOBMXBaNsHHA? YHacnigok AocnigxeHHs 6yno
BUSIBMEHO TPU OCHOBHMX Pi3HOBUAM peaKLii Ha KOMMNAIMEHT B
amepuKaHCbKkoMy couiyMi: 1) Moro mpuiHATTS (acceptance)
abo 3roga 3 komnniMeHToM (agreement); 2) MOro BiOXMINEHHS
(rejection) abo Hesroga (disagreement); 3) pis3HOMaHITHI cTpa-
Terii  YHUKHEeHHsi camoBuxBansHHA (selfpraise avoidance),
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30KpemMa Taki, K nepeBefeHHs pedepeHTa, NOHWKEHHS CTy-
NeHs OUIHKW B KOMMNMIMEHTI, MOBEPHEHHsI KOMMMNIMEHTY
(Pomerantz, 1978, p.81-106). Y noganbwomy [Ix. Flonmc
3anponoHyBaB TPWYMeHHy Knacudikauio Bignosigen Ha
KOMNNIMEHT: 1) NpUAHATTS; 2) BigkmaaHHs; 3) yXUIsHHS Bif,
KOMMAIMEHTY, Lo BKIOYAE Taki cTparterii, K 3anuT Ha no-
SICHEHHSI, MEPENUTYBaHHS, NEpPEnpPU3HaYEHHs1 KOMMMiMEH-
Ty, 3MmiHa Temu posmosu Towo (Holmes, 1988). Moro
Knacudikauiio goonpauoBani 1 pos3Wwmnpunm iHWi gocnia-
HWKW, 30KpeMa Ti, WO BMBYANy KOMMNMAIMEHTapHy NOBeAiHKY
HOCIiB KATAMCbKOI Ta aHrmiicbKoi MOB Y KOHTPACTUBHOMY
acnekti (Chen, 1993; Yu, 2004).

[nsa uinen Haworo gocnigkeHHs iHTepec CTaHOBUTbL TOW
(haKT, WO B 3axigHUX KynbTypax fnogu, No3UTUBHO pearykoun
Ha KOMMMIMEHT, 3acCTOCOBYIOTb cneuianbHi cTpaterii Ang
TOro, Wob yHMKHYTM camoBuxBansHHA. BogHovac odyeBnagHo,
L0 BOHW KePYKTbCA MEBHUMMW MIpKYBaHHSAMW CKPOMHOCTI,
LLO MEBHOI MipO 30mmKye iX i3 HOCIAMW NMEepCbKOi MOBW.
OpHak, onucyoun heHOMEH CKPOMHOCTI B NMepCbKOMY MOBHO-
KynbTypHOMY npocTopi, ®. LLapicdisH HaronoLysas Ha TOMY,
Lo ipaHLUi, Ha BiAMiHY Big NPeACTaBHWKIB 3axigHWX KynbTyp,
nig Yyac oTpyMaHHs noxesanv abo KOMMNIMEHTY, MOBOAATLCS
y cneumdiyHMin cnocib, 3anepeudyoun CBOK yyacTb, porib
abo NpuYETHICTb A0 TOro, WO cTae 06'€KTOM CXBarnbHOI OLi-
HKW CniBPO3MOBHMKA, Ta NEpeBOAsYM 3acnyry Ha agpecy
iHiuiaTopa KoMnNiMeHTy, CBO€Ei poauHu, bora abo npocTto
cnpusitnmeoro 306iry obctaBmH. Kpim Toro, pasom i3 MiHi-
Mi3aLielo CBOro BIACHOr0 AOCATHEHHA OTpMMyBa4y KOMIM-
NIMEHTY MNOYMHAE MpaKTUKyBaTU CXEMY MiABULLEHHSA
cTaTycy CBOro CrniBpO3MOBHMKA, MPUNUCYHOYM KOMY BinbLu
BW3HAYHIi, HiX Yy Hboro camoro, 3acnyrn (Sharifian, 2005;
2007). Mpuknagom mMoxe cryrysaTh Takuin Mikpogianor Mix
ABoma yonoeikamu (Masenosa, 2016, c. 243):

(1) A it a1 lad salall #jla (s Caa s Vasf-e danes-e
xarejol'ade-ye Soma-ro xeyli Senidim. Mu 6azamo
qynu npo Bawy Had3suyaliHy 06i3HaHiCMb.

B:  adua clea aa led 3 & Lo e lala XBhed
mikonam, ma $agerd-e Soma ham hesab
nemiSim. o Bu make kaxeme! 5 He esaxaro
cebe Hasimb Bawum y4yHem.

Ak 6aummo, oTpumyBay KomnnimeHTy (B) cBoeto Bianosia-
A0 BOAHOYAC i CKPOMHO MPUMEHLLYE BNacHi 3acnyry, i nigsu-
LLye cTaTyc cBOro cnispo3moBHuka (A). Lle BusiBnseTbcs He
n1LLIE Ha NEKCUYHOMY PiBHi, @8 1 Ha rpamaTU4YHOMY: FOBOPSYM
npo cebe, MoBeLb BUKOPUCTOBYE DOPMY 3aMEHHVKa MepLLOT
0CobM MHOXMHU W ma ('MI1'), 3 SIKUM Y3rOPKYETLCA BiAnoBiaHa
dopma fjiecnosa y pO3MOBHOMY PETICTPI MOBMEHHS: i s
hesab nemisim (gocn. 'He paxyemocs!').

Lilo camy aymky po3BuBaloTb OinbluicTb AOCHIAHUKIB,
3okpema A. KapimHisi Ta A. Adprapi, siki gocnigxysanu Big-
MIHHOCTi B peakuisix Ha KOMMNNIMEHT y npoueci B3ATTS iH-
Teps'to B MEPCbKOMOBHOMY  Ta  @HIIOMOBHOMY
TenekomyHikauinHoMy npoctopi [Karimnia, & Afghari, 2011,
p. 103]. Ak cTBepKYyOTbL aBTOPW, iXHiW MaTepian 3acBia-
YMB, LLIO CTpATerii CaMONPUHMKEHHS Ta MiABULLEHHSA CTaTy-
Cy IHWOro nepeBaxawTb Y MNEepPCbKOMOBHIN KOMYHiKaLii,
HaTOMICTb B aHIMIOMOBHOMY CMifNIKyBaHHi Takux cTpaTeriv
He 3acpikcoBaHo. Po3rnsHeMo Agi napu npuknagis, nogio-
HUX 3a CBOIM 3MiCTOM, NEPCHKOIO Ta aHrMiNCbKO MOBaMM.

(2) A 4l s Jilae 350 0 4S Ladi Sstenn Gl chpn Lol yds

A gloa 50 5 i e i S8 L Tafsir-e Soma ¢i-
ye aqa-ye Mohammadi Soma ke dar mowred-e
masa'ele xavar-e miyane az ma xeyli behtar
midanid va dar jaryan hastid. 5k Bu ue npokomeH-
myeme, naHe Moxammadi? Bu Habacamo 6inbwe
3a Hac 3Haeme npo npobnemu CepedHb020 Cxo-
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Oy i binbwe MoiHhopmMosaHi.

B: dbs a4 awled 1) Ledile b o) s T ly LAl
Extiyar darid aga-ye Hasani, in farmaye$ha-ra
nafarmayid. Be har hal... lpowy Bac, naHe Xa-
caHi, He Kaximb Uboeo. 5k 6u mam He 6yro...

Y ubomMy 06MiHi pennikamu My 6a4mMmo, Lo iHTEepPB'toep
(A) nigHocuTb aBTOpPUTET CBOrO Bi3aBi (B), a TON, nepLu Hix
no4aTtu BiQnNOBigaTW Ha 3anuTaHHs, BBaXae 3a HeobXxigHe
BUCINOBUTU CBOK "He3rogy" 3 TakMM OLiHIOBaHHAM CBOET
KOMMETEHTHOCTI, Ha WO BKa3ylTb BUCHIB )y JLisl extiyar
darid (gocn. 'mMaete Bono/BMGIp'), SIKMIA BUKOPUCTOBYETHCS
y CeHci 3anepeyeHHst nodytoro (Ha kwrant ykp. "o Bwu
Take kaxete!"), 3 MipKyBaHHS1 BUKa3aTW CKPOMHICTb i YHUK-
HYTW CaMOMUITYBaHHS, @ TakoX Napa O4HOKOPEHEBUX TeK-
ceMm — BBIUNMBUI CUHOHIM diecnoBa i goftan 'rosoputi' —
U5t farmudan (gocn. 'HakadyBaTtu') i NOXiAHWIA Big HBOTO
iMEHHMK (il % farmayes (pocniBHO 'Hakas'), aki curHanisy-
I0Tb NPO NepeBefeHHs1 KOMYHiKauii Ha Oinbl BBiYNMBUIA
piBeHb i baxxaHHS MOBUSA MiAHECTU cTaTyC CBOrO CniBpO3-
MOBHMKA.

HaTomicTb B aHrnincekomy obmiHy pennikamu, nogib-
HOMY 3a 3MiCTOM, Takux CTpaTeriii He cnocTepiraemo:

(3) A: Thank you, Jack; it was an honor to have you in

our program. You are really smart.

B: Smart?

A: Yes. Really, you are.

B: Oh, yes. | am smart. However, ...

Ak 6aummo, TyT iHTepB'toep (A) pobutb KOMMMIMEHT
CBOEMY Bi3aBi LOAO AOro po3ymMoBMX 34i6HOCTEN, a ToW,
nicns HEBENUYKOro BaraHHs y BUMMAAI NepenuTyBaHHS
(Smart?) norogxyetbca 3 komnniMeHToMm 6e3 Gyab-akoro
HaMmipy "noBepHyTU" KOMNAIMEHT abo XO4 SKOCb BiggAYNTM
TUM caMMM MOroO iHiliaTopy. Xo4a He MOXHa BUKMH4YaTw,
O KOMYHikaHT B pobutb uUe 3 MipKyBaHb caMoipoHii abo
GaxaHHs1 NoxapTyBaTu.

PosrnsHemo e ogHy napy pennik, Ae 06'eKToM Komm-
nNiMEHTY NOCTalTb HE OCOBUCTI BNACTMBOCTI KOMYHIKaHTIB,
a piy, WO HanexuTb OQHOMY 3 HUX:

(4) Ar ol gaie Gl S QS ol e Ry Bi-
nandegan-e aziz, in ketab, ketab-e xeyli mofid-i
hast. [Jopoei ensidayi, ys kHuza dy>e KopucHa.

B:  adie iyl AL g Gla j048s 5l e (all i 43
Albatte hanuz nagsha-yi dare ke dar chap-e
dovvom ensa'lla bartaraf miSe. Xoua, 3suyaliHo,
8 Hill ece we € Hedoniku, siki, Gacmb boe, 6y-
Oymb ycyHymi 8 Opy20oMy 8UOaHHI.

TyT MM MOXeMO crocTepirat, Wwo MoBelb (A) BUCOKO
BiArYKYETbCS MPO KHUIY CBOrO CMiBpo3moBHuKa (B), a Toun,
TaKk camo, 3aMiCTb TOro, o6 MPOCTO MPUUHATM KOMMIIi-
MEHT, 3aCTOCOBYE CTpaTerilo CaMOMPUHWXKEHHS!, sika B
LbOMY BUMAAKY MOLUMPIOETLCS HA Pid, LLO NOMY HaNexXuTb.
OTxe, KHUra, SKy BiH HanucaB, BUSBMAETLCA B YOMYCb He-
[OCKOHaro, OCKiNMbKX BiH cam 3BepTae yBary rnsgadis Ha
HasBHICTb Y Hill HEJONMIKIB.

B aHrnivicbkomy obmiHi pennikamu, nogibHomy 3a 3MicToM,
MW HE 3HaXOAUMO XXOLHWX CTPaTErii CaMOMNPUHIKEHHS:

(5) A: Ithink your book is very useful.

B: Yes, itreallyis.

Omxe, sk 6auumo, moBeub (A) pobuTb KOMNNIMEHT
CBOEMYy Bi3aBi 3 NpMBOAY HanMcaHoi HUM KHurn (B), a Ton
04pasy X MOroAXYETLCS, NIATBEPAXKYHOUN Ti BUCOKY SKICTb.

Cepeq MOHOKYNbTYPHUX CTYiil, MPUCBAYEHNX BUBYEH-
HIO MEPCbKOMOBHUX KOMMMIMEHTIB i peakuin Ha HuX, 3acny-
roBytoTb Ha yBary possigku B. Warigi Mypa ta I'. 3apei, siki
gocnigunu BigMIHHOCTI B peakLisix Ha KOMMNIIMEHTU ipaHCb-
KMX PEeCnoHAEHTIB 3anexHo Bid IXHbOro piBHS OCBITM Ta
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

Biky (Shahidi Pour, & Zarei, 2016; 2017), a Takox craTTs
M. Mopagi Moraggama 3 iHTpUrytodo Hassow "BBiunu-
BiCTb Ha MeXi: Helmpi BigNoOBIAi ipaHCbKUX XXIHOK Ha KOMIM-
nimeHTn" (Morady Moghaddam, 2017).

3aranom aHani3 6inbLl cy4acHUX npaub ipaHCbKUX O0-
CNiQHUKIB, NPUCBSIMEHMX BUBYEHHIO Bignosigen Ha komnni-
MeHTK, 3acsigdye, wo BucHoskn ®. LWWapidisHa (Sharifian,
2005) cTocoBHO TOrO, Lo ipaHUi CXMIbHI padlle BiakuaoaTw,
HiDK MPUAMaT KOMMMIMEHTU, He € ocTaTtodHumun (Allami, &
Montazeri, 2012; Razmjoo, Barabadi, & Arfa, 2013;
Sadeghi, & Zarei, 2013; Shahidi Pour, & Zarei, 2017;
Yousefvand, 2010). 3okpema B. Warigi Myp i . 3apei, ski
NpoBOAUNN OMUTYBAHHS ipaHUiB i3 pi3HUM piBHEM OCBITU Ta
3 pi3HMX perioHiB KpaiHW 3a METOAMKOK NPOJOBXKEHHS AUCKYP-
cy (DCT — Discourse Completion Task), cnupatoumce Ha
OnMnCaHy BuLEe Knacudikauilo peakuin Ha KOMMMNIMEHTH
Ix. Fonmca, cTBepaxytoTh, LU0 iXHi MaTepian He niaTBepavs
BucHoBkiB ®. LLlapicbisiHa, OcKinbku OinbLUICTb PEeCnOHAEHTIB
BUKOpUCTanNu cTpaTerito NPUAHATTA KOMMNAIMEHTY, a He Bigku-
OaHHS Ymn yxunsiHHg Big Heoro (Shahidi Pour, & Zarei, 2017,
p. 233). OpHak Hanbinbl MNOLWMPEHO nigKaTeropielo B
MeXax MPUAHATTS KOMMMIMEHTY Oyrno MOHWXEHHSI Moro
piBHS, IO 3 0gHOro GOKy, Y3romKyeTbCsl i3 HABEAEHUM BU-
we TBepmkeHHAM A. MNomepaHy npo Te, WO OTpMMYyBaui
KOMMAIMEHTY CTUKAKOTBCS 3 OUIEMOI0: SK NPUAHATA KOMM-
NiMEHT TakK, Wo6 YHUKHYTU B TakOMy pasi camOBUXBansH-
HS; a 3 iHWOro — BI4MOBIAA€E CYTO IPAHCLKIN KyNbTYPHIN
cxeMi Sekastenafsi 'ckpoMHicTb', onucaHin . LLapidisiHom,
KONMu pearyBaTu MpPOCTUM MPUAHATTAM  KOMMNIMEHTY
BBaXa€ETbCsl HEOOCTATHLO BBIYNMBUM. PecnoHaeHTn y Bia-
noBigb Ha KOMMMIMEHT YacTile 3a Bce Oynu cxunbHi npu-
MEHLUYBaTW BracHi NO3UTUBHI SIKOCTi YN JOCSITHEHHS!, SIK-OT
y TakoMy npvknagi:

(6) A: lus) oo wans Kati i L Soma xeyli gasang harf
mizanin! Bu dyxe 2apHo eosopume!

B: i of (e Ledi 4S a3 Injur ke Soma migin nist.
Hy He mak eapHo, sik Bu 2oeopume.

3a cBigYeHHAM HayKOBLIB, HOCii MepcbKOi MOBY 3a3BUW-
Yan BWKOPUCTOBYIOTb [eKiflbka BWUpasiB y BiAMOBidAb Ha
KOMMNMNIMEHT: MOYMHAKTb i3 BUPAKEHHS BAAYHOCTI (<
merci ‘[sakyto!'), nicna Yoro Vae KniloBaHWI BUpa3 noBep-
HeHHs1 (Ha kwTtanT )l skl |otf darid 'Bu gyxe no6'asHi’
abo 4w o« Sl osilkia Gedma-tun gasang mibine! gocn.
'‘Bawi o4i rapHo 6ayatb') abo 3anepevyeHHs noxsanu (Ha
KLWITanT w5 sk Intori nist 'Lie He Tak'). Hanpuknaga;

(7) A leas BKass i 54l Il Vay! Emruz xeyli xodgel
Sodi! O, cb0200HI mu suznsdacw dyxe 2apHo!
B: 4w o Kal8 clada o« Mersi. Ce$ma-t qasang
mibine! [skyro. Teoi o4i capHo bayame.

Abo:
(8) A: lisuie 5 (lies 4ius HamiSe mehraban-o mofid-it Tu
3aex0u 0obpa i 2comoea dornomoamul!

B: . Kue 48 Cuwi syl Js e Merci. Vali injori

ham nist ke migi! skyro. Ane ye He 308ciM mak,
K MU Kaxeuw.

3 opHielo 3 HaMbINbL cneungivYHMX peakLuin Ha KoMni-
MEHT, L0 (OYHKLIOHYIOTb B ipaHCBKOMY KyNbTypHOMY MpOCTO-
pi, CTUKaeMOCs TOAj, KON KOMMNMIMEHT CTOCYETLCS Peui, KO
Bonopgie agpecar. Y BignoBigb Ha OTPUMaHy BUCOKY OLIHKY
Ljei peyi agpecaT MoOXe 3anporioHyBaTM CBOEMY Bi3aBi
NPUAHATK 11y NodapyHOK. 3po3yMino, Lo He MAEeTbCs Mnpo
HaATO KOLUTOBHI peYi Ha KWTanT aBToMOGins um 6yauHky.

Taka iHTepakuia HanyacTile TpannsaeTbCsl MK camumu
ipaHusMK, 60 BOHa € YAaCTUHOK BBIYNMBOrO CMiNKyBaHHS Ta
nepegbadeHa BXe 3ragaHow Bulle cuctemolo ta'arof.
3 iHO3eMUAMN L0 CXEMY He MPaKTUKYKTb, OCKINbKU po3y-
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MitOTb ii @THOKYNbTYPHY CleumndidHICTb i MOXIMBI Henopo-
3YMiHHS, WO MOXYTb BMHUKHYTUW. Mpono3uuis y Bianosigb
Ha KOMMNMIMEHT CTOCOBHO MEBHOI pedi Moxe 0OpMIIATUCA
3a [JONoMOrol KriloBaHOro BUCMOBY ol L& gabel-i
nadare (pocn. 'ue Bac He BapT0'), WO (hakTUYHO O3Ha4ae
LWOCh Ha KwTanT ykp. "Mpowy, ue sam!", Hanp.:

(9) Ar e 5 L) s «uls I Laptap-et xeyli ziba-vo ali-ye!

Y mebe Oyxe 2apHul, 4ydosull HOymbyk!

B: ool 5, Wi JE  uye Merci. Qabel-e Soma-ro
nadare. [sakyro. Bac e6iH He sapmul (y 3HA4YeHHi
"Mpowy, npunmite, 6yae nacka") (Shahidi Pour, &
Zarei, 2017, p. 234).

AHanoriyHy peakuilo ik 0AHY 3 HaN4YaCTOTHILIMX 3yCTpi-
YaeMO B OMUTYBAaHHI ipaHCbKMX pecnoHgeHTiB M. LLupasy,
npoBeAeHOMY iHLWMMK gocnigHukammn (Razmjoo, Barabadi,
& Arfa, 2013, p. 48), Hanp.:

(10) A: 1% Jl se 4> Ce mobayl-e qadang-i! Skuii 2ap-
Huli menegoH!

B: .eolu L& i oL@ Qorban-e Soma, gabel-i
nadare. Bu Oyxe nob6'a3Hi (gocniBHo 'A crtany
XepTBoK 3a Bac'), 6y0b s1acka, npulimims (Aoc-
niBHo 'Bac BiH He BapTuiA').

M. Mopagi Moragoam focnigne KOMMAMiMEHTaPHY NOBEAiH-
Ky ipaHCbKMX KIHOK i AIMLIOB BMCHOBKY, LLO iXHi peakuii Ha
KOMMMIMEHT CYTTEBO BIiAPI3HAOTLCA 3anexHo Bid TOro, XTO €
iHiLiaTOpOM KOMMMNIMEHTY — 4omnoBiK 4M XiHka (Morady
Moghaddam, 2017). BctaHoBneHo, Lo nig vac xiHo4oi B3ae-
Mogii BOHW HaMaratoTbCsl CNPaBUTK rapHe BPaXKeHHs, NiaTpu-
MyHOTb COMiAapHICTb, NO3UTUBHO pearyloun Ha KOMMMIMEHT i
pobnsun komMnniMeHT y BignoBigb. HatomicTb, OTpuMytoum
KOMMNAIMEHT Big 0CobM NPOTUNEXHOI CTaTi, BOHM OinbLue Cxu-
NbHi 3aCTOCOBYBaTK CTpaTerii BXe 3ragaHoi KynbTypHOI cxe-
mun Sekastenafsi, a Takox cxemu $a’'n (nepc. ok 'mpectmx,
'0OCTOIHCTBO'), fika B LbOMY pasi nonsirae B TOMY, LLO XiHka
Mae irHopyBaTy HeJOpeYHi BUCIIOBIIOBaHHS MpeaCTaBHUKIB
NPOTUNEXHOI CTaTi.

Y BkaszaHOMY AOCHiMKeHHi B3ann yyactb 220 CTyaeHTOK
i3 Pi3HMX ipaHCBKNX YHIBEPCUTETIB, SIKi HABYaNMCA Ha cneui-
anbHOCTI "aHrnincbka MoBa", TOMy ONMUTYBaHHSI MPOBOAUIIO-
Csl aHrnincLKo. [nsa Hawoi po3BigkM iHTepec CTaHOBUTb
CMOCTEPEXEHHS, L0 ipaHCbKi XIHKW, CRINKYIOYMCb aHMMinchb-
KO0, EKCTPanosntoTb EMEMEHTU CYTO ipaHCbKUX KyNbTYPHUX
CXeM Ha cBOIl Bignosigi Ha komnnimeHTW. Llen cakT yneplue
onucaHui @. LapidisHom, SkuiA HaBiB Sk Npuknag gianor
ipaHCbKOrO CTyAeHTa 3 MOro aHrmoMOBHUM BUKMaJaqYem
(Sharifian 2007, c. 44). Y BignoBiab Ha KOMNMIMEHT BUKNa-
faya 3 npmBody MPECTWKHOI Haropoau, siky OTpMMaB CTy-
[JeHT, ToM noyas "nepeknagatn” 3acnyry 3a Le Ha camoro
BMKIIada4va, 3asBrisitoun, WO BiH 0COOUCTO "HiYOro He 3po-
OouB". Taka BignNoBiAb CTyAeHTa cnaHTenuuuna BuKNagaya,
OCKiNbKM BiH Big4yB, LLO MOro BHECOK B YCNiX CTYAeHTa SIBHO
rinepbonizoBaHunii. HatomicTe cTyaeHT, 6oaan i chinky4vmch
aHrMINCLKOK MOBOIO, AiSIB Y MeXax CBOEi MepCbKOMOBHOI
KynbTypHOi cxemun Sekastenafsi i nuwe Hamaraecs OyTu
BeiunueumM (Masenosa, 2016, c. 246).

Ha gymky M. Mopagi Moragaama, >XiHKM HamdacTiwe
KepylTbCa TpbOMa KynbTypHUMW cxemamu abo, y 1noro
TepmiHororii, "cTpaTeriaMm Haa3BMYaAMHOI  BBIYNMBOCTI"
(extreme politeness strategies): ta‘arof, Sekastenafsi Ta
$a'n, AKi € pi3HO Mipoo puTyanizoBaHnMKM (3a MOro cro-
BaMu — "Hewmpumun"), TOGTO KyNbTypPHO-3yMOBIEHMMMU
(Morady Moghaddam, 2017, p.420). 3acTtocyBaHHs LMX
cTpaTerin MoXxe BapiloBaTh 3anexHo Big ob'ekta komnni-
MEHTY (30BHILIHOCTI, 3aibHOCTEN Y1 ManHa PecrnoHAeHTKN),
a TakoX cTaTi iHiLiaTopa KOMMNIMEHTY.



CXIAHI MOBU TA NITEPATYPMU. 1(29)/2023

~ 33 ~

TepmiH ta'arof BUKOPUCTOBYETLCS aBTOPOM Y BY3bKOMY
CEHCIi — SIK rTOTOBHICTb 3anpornoHyBaTU CBOK pid CriBpo3Mo-
BHUKY, SIKLLIO BOHa oMy cnopgobanacs, Ha 3Hak BUSABY BBi-
unuBocTi ("Hewwmpa npono3uuis"). PuTyanbHi Bunagku
dyHkuioHyBaHHa MA "nponosauuia" i "BigmoBa" y cknagi
NepCbKOMOBHOI CUCTEMM BBIYNMBOCTI BXe Bynu npoaHani-
3o0BaHi paHiwe (Masenosa, 2022).

Ak nokasano gocnigpkeHHs, cTparerisi ta‘arof 3actoco-
ByBanacsi ipaHCbKMMU XiHKaMmu Togi, KOMW KOMMSMEHTH
cTocyBanucsa ixHix pedert abo 3aiGHOCTEN, NMepeBaXHO Yy
BigMoBiAb HA KOMMMIMEHT, BUCINOBIIEHUN HLLOK XXiHKOH. Y
nepLIOMy BMNaaKy BOHU KEPYBanuCs PO3IMsHYTOK BULLE
KyNbTYPHO-3yMOBMEHOK npecynosuuieto ol L& gabel-i
nadéare (gocn. 'ue Bac He BapT0'):

(11) A: You have a nice phone.
B: You can have it.

Ak 6avmmo, y BiANOBIAI MPOCTEXYETHCA BNNB BKa3aHOI
KynbTYPHOI Npecyno3uii, sk e Mae Micue B PO3rfsiHYTUX
Buwe cparmentax (9) i (10). 3posymino, wWo B NUTOMO
aHrnoMoBHOMY CepefoBWLLi Takol BiANOBIAI HA KOMMNNIMEHT
rofi ovikysaTu.

IHWa KynbTypHO 3yMOBIeHa Mpecyno3uLisi, ska AoBOfi
4YaCTOo aKTyani3yeTbCs B XiHOYIN KOMMNeMeHTapHin nosegi-
HUi, YMOBHO MO3HaYeHa siK afwd i i ) dar xedmat-e
Soma hastim (gocn. 'mMu go Bawwmx nocnyr'):

(12) A:  You are so knowledgeable.
B: [ can help you anytime you want.

OTxe, MOXemMO 3poOuTM BMCHOBOK, LLO BigMnoBigb Ha
KOMMNNIMEHT LWoA0 pO3yMOBMX 3AiBHOCTEN y Mexax nepcb-
KOi cuCTeMM BBIYNUBOCTI BMMarae BUSBY 3YCTpiYHOI yBaru
[0 iHiLiaTOpKM KOMMNeMeHTy, WO Yy nNpuknaai peanisaoBaHo
nponosuuieto 4onoMoru. 3posymino, Wo Taka nponosuuis
MaTMMe pajle BOaBaHun xapaktep, 60 XiHKM MOXyTb
OyTn 30BCiM MOBEPXOBO 3HANOMI, ane OOTPUMAHHS puTya-
Ny xapakTepuaye ix SK BBiYMMBKX, BUXOBAHUX HOCINOK BMa-
CHOI KyNnbTYPHOI Tpaguuii.

Cxema Sekastenafsi BuKOpucTOBYBanacsi XiHKamu
nepeBaxHO Y BiANOBIAAX HAa KOMMNMIMEHTH, 3pobneHi iHTep-
B'l0OEPOM-YOMOBiKOM, 06'ekTOM sikux Oynu 3ai6HOCTi abo
aetani 30BHiWHbOro BUrnsgy. PosrnsHemo npvknagu:

(13) A: Your shoes are really beautiful.
B: This is not so stylish.

(14) A: You have a nice accent!
B: It needs improvement yet.

Ak BMOaeTbCs, ronoBHa ides 3acTocyBaHHSA Uil cxemu
XiHKaMW B KOMYHiKaLUii 3 4oroBikamu Mnonsrae He nvwe B
GakaHHi BUSIBUTW CKPOMHICTb | YHUKHYTU CAMOMWIYBaHHS, a
N 3ymMOBfeHa HamipoM NepeBecTV KOMyHiKaLito B CyBOpiLLi
MeXi nonitecy 3agns CBOEYaCHOrO NMPUMNMHEHHS MOXIMBOTO
PO3ropTaHHs KOMyHiKaLlii B HebGakaHoMy Hanpsimi.

Crparteria HagaBuuaiiHoi BeiunmeocTi ki $a'n (‘npec-
TWX', 'MOCTOIHCTBO') HalMbinblue BUKOPUCTOBYETLCS >KiHKa-
MU y BiOMOBiAb Ha KOMMMNiIMEHTW wopno 3aibHocTten abo
30BHILLHOCTI, 3pobneHi npeacTaBHMKAMW  MPOTUIIEXHOT
ctati. Ctpateris $a'n nos'a3aHa 3 ipaHCBLKOIO KynbTypHOO
cxemoro 2 adab ('BBiUnuMBICTL', 'BMXOBaHHS'), sika "3a0x0-
Yye MOBLIB YCBIJOMMIOBATU MOXIMBICTb TOrO, WO B TOBa-
pWUCTBI HWWX NOAEN BOHU MOXYTb 3pobutm abo Bxe
3pobunu LWoCb HenpaBwibHE, LOCh Take, Lo He BianoBi-
aae sa'n-y iHwoi ctoponun" (Sharifian, 2005, p. 341), a To-
My MOBOAMTUCA Tak, Wob LboMy 3anobirtu. B ipaHcbkin
KynbTypi XiHKX 3pigka BignoBigalTb WMPO HA KOMMMIMEHT,
3po0neHnit He3HaoOMUM YOJIOBIKOM, Yepes KynbTypHY eTu-
Ky: KOMMMIMEHT MOXe po3uiHoBaTucs sik "HegopeyHe 6Ga-
XaHHs" abo "cekcyanbHe pgomaraHHs". TOMy >iHKM He
BBaXaloTb KOMMNMIMEHTHU, 3pobneHi He3HanoMMMK YOMoBi-
KaMy LWoao ixHiX 3gibHocTen abo 30BHIWHOCTI, WUpUMK,
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NiJO3pPIOKYM B HUX NPUXOBaHWIA CEHC, iIHTUMHY MPONOo3uLito
abo HaBiTb capkasm. [pnyMHa KpUETBCA B OOHOMY — KyIlb-
Typa He Tonepye obMiHy KOMMMAiMEHTaMMU MK He3HamoMu-
MM YOMOBIKaMW 1 XiHKamu.

MpoTe y BunNagky, SKWO Taka CUTyauis BCe X Tpanns-
€TbCS, ANs Toro, Wob nigTpumaTn sk CBOK TigHICTb, Tak i
rigHICTb CBOro CMiBpO3MOBHMKA, Y BigMNoOBiAb HA KOMMMIMEHT
nepeciyHa ipaHcbka >XiHka 0BMeXyeTbCsi OHOCHIBHO, KO-
POTKOHO BigNoBiaato Ha KwTanT "ggakyw”, "nobpe", "HaneBHO"
Towo. Lle € curHanom Toro, Lo BoHa BMKOHAaNa CBIl KynbTyp-
HUIA OOOB'A30K, ane He CnpuiiMae ofepXaHUm KOMMMIMEHT
9K WMpUA | He roToBa Ha WMOro nigcrtasi 4O MNoAanbLunX
pPOMaHTMYHUX CTOCYHKIB. HaBegemo npuknagu:

(15) A: You are so intelligent.
B: Oh maybe.

(16) A: What a nice accent!
B: Thanks.

HaTomicTb y nogiGHOMyY 3a 3MiCTOM CYyTO >XiHOYOMY Cnif-
KyBaHHi OOWH KOMMMIMEHT HEOAMIHHO TArHe 3a coboto
3YCTPIYHUIA KOMMNAIMEHT:

(17) A: You are so intelligent.
B: Thanks. You are so nice.
(18) A: What a nice accent!
B: Thanks. You are so proficient in talking too.

Hocisam nepcbKkoi MiHMBOKYNbTYpU BaXKo ysBUTH, W06
ipaHku BignoBiaany nogibHNMM YMHOM HE3HAWOMMUM YOIOBi-
kaMm (Hanp.: You are so nice.), iHakwe ue Moxe OyTu
CNPUIAHATE SIK TOTOBHICTb A0 GinMbll IHTUMHUX CTOCYHKIB. |
ue noTpibHO BpaxoByBaTU >XiHKaM-iHO3eMKaMm, SKi 4acTo
eKCTpanosnioTh "nerkict" 06MiHy KoMnniMeHTaMu, MoLu-
peHy B 3axigHUX KynbTypax, Ha CMiflkyBaHHs 3 npeacrae-
HYKaMW CXiOHWX KynbTyp, a MOTiM AMBYHOTbCH, WO "iX He
Tak 3posyminu".

Omxe, BiAMIHHOCTI B cucTemax LiHHOCTEeN npeacTaBHU-
KiB 3axigHWX i CXiZHUX NIHFBOKYNbTYP, FMUMOOKO BKOPIHEHI Y
TXHi CBIAOMOCTI, NO3HaA4YalOTbCH HaBITb HA TAKOMY MOBCSK-
OeHHOMY i "3BnyarHoMy", 9K MOXe 34aTUCs, CKNagHWUKy cni-
JNIKyBaHHS,, 9K KOMMAIMEHT. 3HaHHs UMX BigMiHHOCTEN i
BMiHHS OnepyBaTn HeobXiOHUMK KOMYHIKaTUBHUMW CcTpaTe-
risMu y npoueci obmiHy komnniMeHTamu, 6e3cymHiBHo, 36a-
raTuTb nparMaTtuyHy KOMMNETEHLi0 CTYOEeHTIB — MaibyTHiX
daxiBLiB i3 NepPCbKOI MOBMW.

[unckycis i BUCHOBKMU

OTxe, MOXemMo 3pobuTW [eski BMCHOBKM CTOCOBHO
CniBBIOHOLWIEHHS YHiBEpcanbHOro Ta eTHocneumdiyHoro B
KOMMNSIEMEHTapHI noBediHLi Yy NepCbKOMOBHOMY KOMYHiKa-
TMBHOMY MPOCTOPI:

1. Ak y 3axigHuMXx KynbTypax, TaKk i B IpaHi KOMMNiMeHTn
MOXYTb BifirpaBaTi NOABINHY pPorb: CkasaHi y NpaBuUrbHOMY
MiCLi i B MpaBWMbHUA Yac, BOHW CNPUSOTb BCTAHOBIEHHIO
rapHUX CTOCYHKIB, MATPMMYIOTb COMidapHICTb, TOAi SIK Hedo-
PEYHMI KOMMNIIMEHT MOXe BUKIMKATN 30EHTEXEHHS | HaBiTb
obpasy. MoxxHa npunycTuTK, Lo OaneKko He 3aBXau i He BCio-
OV KOMNAIMEHTU € AOUINBHUM CKNagHUKOM KOMYHiKaLlji.

2. B aHrmoMOoBHIl i NEPCbKOMOBHIN KOMYHIKaTVBHIN NnoBe-
OiHUi y uapwHi BignoBiger Ha KOMMMIMEHTW iCHYE ChinbHWUA
enemMeHT — ofiepXKyBad KOMMMIMEHTY OMUHSIETLCS Nepen au-
nemoto: §iK BIigMoBicTU TakK, o6 BoAHOYAC YHMKHYTU CaMOBW-
XBansHHA? BogHoyac B @HITIOMOBHIA  KOMyHIKauii  Len
CKNafHVK € OOBINMbHUM, a B ipaHCbKili KynbTypi — obniratop-
HMM, OCKiflbKM BiH 3YMOBMEHWA MEPCbKOMOBHOK CUCTEMOIO
BBIYNMBOCTI fa'arof, LeHTpanbHNM KOMMOHEHTOM SKOi MoCTae
KynbTypHa cxema Sekastenafsi 'cCKpOMHICTDL'.

3. Mepcbke cnoBo Sekastenafsi (QocniBHO 'namaHHsA
cebe') nvwe yMOBHO nepeknagaeTbes SK "CKPOMHICTL",
OCKiNIbKM MOr0 CeMaHTUKa BKIOYaE cemMy "CamOnpPUHUKEH-
HA", BiACYTHIO B iHLLOMOBHUX ekBiBaneHTax. Hamsackpasiwe
BiAAMIHHOCTi Y CNPUMHATTI KOMMMIMEHTIB aHIMIOMOBHMMA Ta
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NepbCKOMOBHMMMN KOMYHiKaHTaMu 4epes3 HeoOXifgHiCTb 3a-
CTOCYBaHHS L€l KyNbTYpPHOI CXeMW NpeAcCTaBreHi y Npuk-
nagax (1), (2), (3), (4), (5). HeogMiHHMM KOMMOHEHTOM
BignoBigen Ha KOMMNAIMEHTU B MexXax 3ragaHol KynbTypHOI
CXEeMW BUCTYMaeE 3HWKEHHS PIBHSA OLHKM TOro, Lo cTano
06'ekTOM KOMMNIMEHTY, SK-0T Y Npuknagax (6), (7), (8).

4. OpHieto 3 HarbinNbWw cneungiYHnX Anst NepCbKOMOB-
HOrO0 KOMYHIKaTUBHOIO NPOCTOPY peakuii Ha KOMMMIMEHT
Lodo pevi, sikol0 Bonogie agpecaT, € 3yCTpiuHa nponosu-
Lis NPUAHATK LI piv Yy AapyHOK. FAK nokasaHo y npuknagax
(9), (10), dhopmanbHMM BepbanizaTopom i€l npecynosuuii
€ KkniwosaHui BucniB ol L gabel-i nadare (gocn. 'ue
Bac He BapTO'), WO YyKpaiHCbKOK NPMONM3HO O3HaYae
"Mpowy, npunmiTe ue!". Po3yMiHHA pUTyanbHOro xapakrte-
py Takux KynbTYpHO-3yMOBMEHMX MNPOMo3uuin — HeobXxia-
HUA  CKMAOQHWK nparMaTU4HOi  MIArOTOBKM  ManbyTHIX
axiBLiB i3 NEPCbKOI MOBU.

5. Hocii nepcbKoi MOBW CXUIbHI NEPEHOCUTU eNEMEHTK
CYTO ipPaHCbKNX KyNbTYPHUX CXEM Ha KOMYHiKaLito aHrmin-
CbKOK MOBOIO, LU0 CBiAYNTb MPO FMNOOKY YKOPIHEHICTb Ta
LiHHICHMI CTaTyC UMX CXeM Y CTPYKTYpPi MOBHOI CBigOMOCTI.
Lle cTocyeTbcs Ak aHrNMOMOBHOI KOMYHiKauil ipaHUiB, Lo
nepebyBatoTb 3a Mexamu IpaHy, TaK i B LUTYYHO CTBOPEHMX
yMOBax ycepeauHi KpaiHu, Ha 6asi aHrnomoBHMX cnewiani-
3aUiil ipaHCbKUX YHIBEPCUTETIB, WO NPOOAEMOHCTPOBAHO Yy
npuknagax (11), (12), (13), (14).

6. Ha xiHo4y kommniMeHTapHy noBefiHKky BupillanbHUM
YMHOM BMMUBAE Te, XTO € iHILiaTOpOM KOMNMAIMEHTY — YOrOBIK
UM XKiHKa. AKWO MK coBOK CRinKyTbCs OBi XiHKKM, OinbL
iMOBIpHO, L0 oAep)KyBayka KOMMMAIMEHTY BignoBiCTb KOMN-
NiMEHTOM CBOIl CNiBPO3MOBHULUI, SIK Lie NOKa3aHO y NpuK-
napgax (17), (18). KomnnimeHTn, 3po6neHi HesHanoMumu
yonogikamn, 34e6inbWoro CNpunMarTbCa SK HeLmpi Ko-
MeHTapi abo HaBiTb capka3m, ToMmy ix irHopytoTb abo
cnpuiiMaloTb i3 HecxBaneHHsMm. Tomy Bignosigi OyayTb
ofHoCKNagHumu, SK-oT y npuknagax (15), (16), y mexax
KynbTypHOi cxemu $a’'n. OTxe, y MiXKKYNbTYpHi B3aeMopii
3 ipaHusaMKM NoTpibHO Nam'aATaTn Npo Te, WO ipaHCbKa KyIb-
Typa He Tonepye 0OMiHy KOMMMiMEHTaMU MiXX HE3HaNOMUMM
abo Mano3HanoMMMKn YonoBiKaMK Ta XiHkaMu. Y LbOMy BUW-
ABNSAETLCS LLe 0AHA 3 LiHHOCTEN ipaHCbKOi KynbTypu — obepi-
raTu XiHOK BiJ HAAOKY4rMBOI YBarn HE3HaMoOMUX YOIOBIKIB.

MepcnekTuBn noganblloro JochimkeHHs Bbayaemo B
3anyyeHHi pi3HOMaHITHOro Marepiany nyoniUMCTUYHUX i
XYOOXKHIX TEKCTIB Ansi BUSIBNIEHHS HaWOinbL cneundidHnx
AN NepPCbKOro KOMYHIKaTUBHOMO MPOCTOPY Pi3HOBWAIB KOMMIi-
MEHTIB | peakui Ha HUX, a TakoX y NPOBEeOEeHHI 3iCTaBHOIo
aHanisy yHKUiOHYBaHHSA BiAMOBiAeNW Ha KOMMMIMEHTU Yy
NepCbKOMOBHIN Ta YKPAIHCbKOMOBHIN KOMYHIKaTUBHIA Kynb-
Typi Ha MaTepiani ONMTYBaHHSA PECMOHAEHTIB.
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COMPLIMENTS IN PERSIAN-SPEAKING COMMUNICATION: UNIVERSAL AND ETHNOSPECIFIC

Background. The relevance of the study is determined by the need to develop the appropriate sociocultural competence of students study-
ing Eastern languages in Ukrainian universities. Compliment is one of the ethno-specific speech acts (SA) functioning in the Persian linguistic and cul-
tural area. Discovering the strategies which Persian speakers apply when giving and receiving compliments will help to understand the specific features
of the cognitive mechanisms underlying their communicative behavior, and to make certain conclusions about their axiological world's image.

Methods. (i) Comparative — to analyze the views of Western and Iranian researchers on the nature of compliments and responses to them;
(ii) discourse analysis — to identify various social, mental, cultural, etc. factors that influence the complementary behavior of Persian speakers; (iii)
intent analysis — to identify actual, explicitly non-expressed intentions of participants in Persian-speaking complimentary interaction.

Results. It has been established that the compliment SA in Persian-speaking communication is closely related to the cultural schemes
Sekastenafsi ‘modesty’ and Sa'n 'dignity’ — integral components of the Persian politeness system ta‘arof. When responding to a compliment, Irani-
ans tend to downplay the object of the compliment, raising the status of the initiator of the compliment instead. Also they apply this strategy when
communicating in English, which demonstrates how valuable it is and how deep it is rooted in the Persian linguistic consciousness.

Conclusions. Inboth English-speaking and Persian-speaking communicative behavior there is one common element — the desire to re-
spond positively to a compliment, yet avoiding self-praise. Functioning of Persian-language compliments demonstrates its ethno-specific nature in
the following cases: 1) when the reaction to a compliment on a thing of the addressee becomes a counteroffer to accept that thing as a gift; 2) when
women are complimented on their appearance or personal qualities by men they don't know well; due to cultural restrictions, such compliments are
perceived as insincere comments or even sarcasm, so they are ignored or regarded with disapproval.

Keywords: the Persian language, compliment, speech act, politeness system, communicative behavior.
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